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1 Objašnjenje simbola i upute za 
sigurnost 

1.1 Objašnjenje simbola

Upute upozorenja

Signalne riječi na početku sigurnosne napomene označavaju način 
i težinu posljedica koje prijete ukoliko se ne primjenjuju mjere za 
spriječavanje opasnosti.

• NAPOMENA znači da se mogu pojaviti manje materijalne štete.

• OPREZ znači da se mogu pojaviti manje do srednje ozljede.

• UPOZORENJE znači da se mogu pojaviti teške ozljede.

• OPASNOST znači da se mogu pojaviti teške ozljede.

Upute za sigurnost u tekstu označene su trokutom 
sa sivom pozadinom.

Ukoliko se pojavi opasnost od struje se na mjestu 
uskličnika u trokutu upozorenja pojavljuje simbol 
munje.



6 | Objašnjenje simbola i upute za sigurnost

6 720 640 891 (2009/09)

Važne informacije

Daljnji simboli

Važne se informacije, koje ne znače opasnost za 
ljude ili stvari, označavaju simbolom koji je prikazan 
u nastavku teksta. One su ograničene linijama, 
iznad i ispod teksta.

Simbol Značenje

B Korak radnje

Uputnica na druga mjesta u dokumentu ili na 
druge dokumente.

• Nabrajanje/Upis iz liste

– Nabrajanje/Upis iz liste (2. razina)

tab. 1
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1.2 Upute za siguran rad

U slučaju mirisa plina

B Zatvoriti plinsku slavinu (  stranica 10).

B Otvoriti prozore.

B Ne uključivati električne prekidače.

B Ugasiti otvoreni plamen.

B Po potrebi obavijestiti distributera plina i ovlaštenog servisera.

U slučaju mirisa dimnih plinova

B Isključite uređaj ( stranica 17).

B Otvoriti prozore i vrata.

B Obavijestiti ovlaštenog servisera.

Postavljanje, preinaka

B Postavljanje ili preinaku uređaja prepustiti samo ovlaštenom 
serviseru. 

B Nemojte mijenjati dijelove koji služe za odvod dimnih plinova.

B Kod pogona ovisnog o zraku iz prostora: ne zatvarati niti 
smanjivati otvore za ventilaciju i provjetravanje, u vratima, 
prozorima i zidovima. Ako su ugrađeni nepropusni prozori, 
osigurati opskrbu zrakom za izgaranje.
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Štete nastale pogrešnim rukovanjem

Greške u posluživanju mogu dovesti do ozljeda osoba i/ili 
oštećenja instalacije.

B Osigurajte se da se djeca ne služe ili igraju uređajem bez 
nadzora.

B Pazite da uređaju imaju pristup samo one osobe, koje znaju 
njime pravilno posluživati.

Pregled / održavanje

B Preporuke za kupca: S ovlaštenim serviserom ugovor o 
pregledu / održavanju koji obvezuje na godišnji pregled i 
održavanje po potrebi.

B Korisnik je sam odgovoran za sigurnost uređaja za grijanje i 
njegovu sukladnost s ekološkim propisima (savezni Zakon o 
zaštiti od emisije).

B Koristiti samo originalne rezervne dijelove!

Eksplozivni i lako zapaljivi materijali

B Lako zapaljive materijale (papir, razrjeđivač, boje, itd.) ne 
koristiti ili spremati u blizini  uređaja.

Zrak za izgaranje/zrak u prostoriji

B Zrak za izgaranje/zrak u prostoriji treba biti bez agresivnih tvari 
(npr. halogeni ugljikovodici koji sadrže spojeve klora ili fluora). 
Na taj će se način izbjeći korozija.
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2 Otvaranje zaslona
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3 Pregled poslužnih elemenata

Sl. 2
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8.1 Manometar
15 Sigurnosni ventil (kruga grijanja)
27 Automatski odzračnik
38 Slavina za nadopunjavanje
61 Tipka reset
135 ON/OFF prekidač
136 Regulator temperature polaznog voda grijanja
170 Slavine za održavanje u polaznom i povratnom vodu
171 Priključak tople vode
172 Plinska slavina (zatvorena)
173 Zaporni ventil za hladnu vodu
295 Naljepnica za tip uređaja
310 Regulator temperature tople vode
317 Zaslon
363 Lampica za rad plamenika
365 Tipka dimnjačara
366 Servisna tipka
476 Tipka za godišnji odmor, servisne funkcije „prema dolje“
800 Lampica za rad plamenika (svijetli trajno)/ smetnje (treperi)
801 Tipka servisne funkcije „prema gore“
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4 Puštanje u pogon

Otvoriti ventil

B Pritisnuti ručku i okrenuti je u lijevo do graničnika (ručka u 
smjeru strujanja = otvoreno).
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Otvoriti ventile

B Četverobridni vijak ključem okrenuti dok urez ne pokazuje u 
smjeru protoka.
Urez okomit na smjer protoka = zatvoreno.
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Kontrolirati tlak vode za grijanje

B Kazaljka na manometru (8.1) treba se nalaziti između 1 bar i 
2 bar.

B Ako se kazaljka nalazi ispod 1 bar (u slučaju hladne instalacije), 
dopunite vodu sve dok se kazaljka ponovno ne nađe između 
1 bar i 2 bar.

B Ukoliko je potrebna viša namještena vrijednost, o tome će vas 
savjetovati vaš serviser.

Kod uređaja bez nadopunjavanja: prije 
nadopunjavanja napunite crijevo vodom. Na taj ćete 
način spriječiti da zrak prodrije u ogrjevnu vodu.

Kod uređaja s integriranom slavinom za 
nadopunjavanje: slavina za nadopunjavanje nalazi 
se dolje na uređaju između priključaka za grijanje i 
toplu vodu (poz. 38).

NAPOMENA: Uređaj se može oštetiti.

B Dopunjavanje ogrjevne vode samo kad je uređaj 
hladan.
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B Ne smije se premašiti max. tlak od 3 bar kod najviše 
temperature ogrjevne vode (otvara sigurnosni ventil).
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5 Rukovanje
Ove upute za rukovanje odnose se samo na uređaj. 
Ovisno o korištenom regulatoru grijanja neke se funkcije rukovanja 
uređajem razlikuju.

Moguće su sljedeće mogućnosti primjene regulatora grijanja:

• u uređaj je ugrađen regulator koji je upravljan vremenskim 
prilikama. To je razlog povećanju broja upravljačkih elemenata 
na uređaju.

• ugrađen je vanjski regulator upravljan vremenskim prilikama

• regulator sobne temperature

• i kombiniran s daljinskim upravljanjem.

Stoga se pridržavajte odgovarajućih uputa o 
upotrebi regulatora grijanja.
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5.1 Uključivanje/isključivanje uređaja

Uključivanje

B Uključite uređaj na ON/OFF prekidaču.
Na zaslonu je prikazana trenutna temperatura tople vode.
Kontrolna lampica za pogon plamenika/smetnje svijetli trajno 
samo dok je plamenik u pogonu.

Sl. 6

Isključivanje

B Isključite uređaj na ON/OFF prekidaču.
Zaslon će se ugasiti.

B Ako uređaj dulje vremena treba biti izvan pogona:  Pazite na 
zaštitu od oštećenja uslijed smrzavanja ( Poglavlje 5.6). 
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5.2 Uključivanje grijanja
Polazna temperatura može se podesiti između 45 °C i 82 °C . 

B Prilagodite maksimalnu polaznu temperaturu instalaciji grijanja 
pomoću regulatora polazne temperature  .

Sl. 7

Kontrolna lampica pogona plamenika svijetli zeleno kad je 
plamenik u pogonu.

Kod podnih grijanja pridržavati se max. dopuštenih 
temperatura polaznog voda  (regulatora polazne 
temperature  maksimalnu pozicija 2).

reset

6 720 614 833-30.2O

max

1

2
3 4

5

6

max

1

2

3 4
e

6

min



Rukovanje | 19

6 720 640 891 (2009/09)

položaj polazna temperatura

1 cca. 45 °C

2 cca. 50 °C

3 cca. 58 °C

4 cca. 65 °C

5 cca. 73 °C

6 cca. 80 ˚C

max cca. 82 °C

tab. 2
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5.3 Regulacija grijanja

Sl. 8

Pridržavajte se uputa o upotrebi regulatora grijanja. 
U njima vam je pokazano, 

B na koji ćete način podesiti način rada i razinu 
temperature kod regulatora koji reagiraju na 
vremenske uvjete

B kako ćete podesiti temperaturu prostorije

B kako ekonomično grijati i štedjeti energiju. 
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5.4 Podešavanje temperature tople vode

5.4.1 Temperatura tople vode 

B Podesite temperaturu tople vode na regulatoru za temperaturu 
tople vode  .
Na zaslonu 30 sekundi svijetli odabrana temperatura tople 
vode.

Sl. 9

Prikaz na zaslonu za vrijeme pripreme tople vodey  .
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Regulator temperature tople 
vode temperatura tople vode 

min - 1 cca. 40 °C

2 cca. 45 °C

3 cca. 49 °C

4 cca. 52 °C

e cca. 56 °C

6 - max cca. 60 °C

tab. 3
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5.4.2 Količina/temperatura tople vode

Temperatura tople vode može biti podešena između 40 °C i 
60 °C. Kod velike količine tople vode temperatura će se sniziti 
kako je prikazano na slici. 

Sl. 10 Dijagram za ulaznu temperaturu hladne vode od +15 °C 
(ZWE 24-5 MFA/MFK)

1 Uređaj se u određenim vremenskim razmacima uključuje i 
isključuje (izmjena ON/OFF)

UPOZORENJE: Opasnost od opeklina!

Kod malih količina tople vode (sivo područje) topla 
se voda može zagrijati do 80 °C !
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Sl. 11 Dijagram za ulaznu temperaturu hladne vode od +15 °C 
(ZWE 28-5 MFA)

1 Uređaj se u određenim vremenskim razmacima uključuje i 
isključuje (izmjena ON/OFF)
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5.5 Ljetni pogon (nema grijanja, samo priprema 
tople vode)

B Grijanje ostaviti uključenim.

B Regulator polazne temperature  okrenite potuno u lijevo 
.

Isključena je pumpa grijanja, a time i grijanje. Zadržava se 
mogućnost pripreme tople vode, te električni napon potreban 
za regulator grijanja i uključno-isključni sat.

Sl. 12

NAPOMENA: Opasnost od smrzavanja instalacije 
grijanja. Zajamčena je samo zaštita uređaja od 
smrzavanja.
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5.6 Zaštita od smrzavanja
Zaštita od smrzavanja za pogon grijanja: 

B Grijanje ostaviti uključenim.

B Regulator polazne temperature  okrenite potuno u lijevo 
.

Isključena je pumpa grijanja, a time i grijanje. Zadržava se 
mogućnost pripreme tople vode, te električni napon potreban 
za regulator grijanja i uključno-isključni sat.

Sl. 13

B Za vrijeme dok je uređaj isključen umiješajte sredstvo za zaštitu 
od smrzavanja u toplu vodu, vidi uputstvo za instaliranje te 
ispraznite sustav tople vode.

Daljnje upute mogu se naći u uputama za rukovanje regulatora 
grijanja.

NAPOMENA: Opasnost od smrzavanja instalacije 
grijanja. Zajamčena je samo zaštita uređaja od 
smrzavanja.
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5.7 Blokada tipki
Blokada tipki djeluje na regualtor polazne temperature, regulator 
temperature tople vode i na sve druge tipke osim na tipku za 
uključivanje i isključivanje.

Uključivanje blokade tipki:

B Obje tipke (vidi sliku) držite cca. 5 sekundi pritisnutima dok se 
na displeju ne prikaže  .

Sl. 14

Isključivanje blokade tipki:

B Pritisnite obje tipke (vidi sliku) dok se na displeju ne prikaže 
samo polazna temperatura grijanja.
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5.8 Pogon godišnjeg odmora 
Aktiviranje pogona godišnjeg odmora: 

B Zadržite tipku za pogon godišnjeg odmora  tako dugo 
pritisnutom dok ne zasvijetli. 
Za vrijeme pogona godišnjeg odmora funkcije grijanja i 
pripreme tople vode su isključene; dok zaštita od smrzavanja 
ostaje aktivna ( Poglavlje. 5.6).

Isključivanje pogona godišnjeg odmora:

B Zadržite tipku za pogon godišnjeg odmora  tako dugo 
pritisnutom dok se ne ugasi. Uređaj će započeti s uobičajenim 
pogonom sukladno postavkama regulatora grijanja.

5.9 Smetnje u radu
Ako se tijekom rada pojavi neka smetnja, odmah se prikazuje na 
displeju. Lampica za pogon plamenika/smetnje treperi, a dodatno 
može treperiti i reset-tipka. 

U slučaju kada treperi reset tipka:

B pritisnite reset tipku i zadržite je dok se na displeju ne pojavi 
 .

Uređaj se ponovno pušta u rad i pokazat će se temperatura 
polaznog voda.

U slučaju kada ne treperi reset tipka:

B Uređaj isključiti i ponovno uključiti.
Uređaj se ponovno pušta u rad i pokazat će se temperatura 
polaznog voda.



Rukovanje | 29

6 720 640 891 (2009/09)

Ako se smetnja u radu ne može otkloniti:

B Nazovite ovlaštenog servisera i priopćite mu vrstu smetnje kao 
i podatke o uređaju ( stranica 34).

5.10 Zaštita od blokade pumpe

Nakon svakog isključivanja pumpe provodi se mjerenje vremena, 
kako bi se nakon 24 sata pumpa sustava grijanja na kratko 
uključila.

5.11 Kontrola dimovodnog odvoda (samo MFK)
Uređaj posjeduje dva nadzorna sustava dimovoda.
U slučaju propuštanja dima na osiguraču strujanja nadzorni sustav 
dimovoda isključit će uređaj. Na displeju će se pojaviti A4. 
U slučaju propuštanja dima na komori izgaranja nadzorni sustav 
dimovoda isključit će uređaj. Na displeju će se pojaviti A2.
Uređaj će se nakon 20 minuta automatski ponovno uključiti.

Ako bi se ovo isključivanje pojavilo češće:

B Nazovite ovlaštenog servisera i priopćite mu vrstu smetnje kao 
i podatke o uređaju ( stranica 34).

Ovom funkcijom se sprječava blokada pumpe 
sustava grijanja nakon duljeg prekida u radu.
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5.12 Prikazi na displeju

prikaz opis

Aktivna blokada tipki

Funkcija sušenja (dry function). U slučaju kada je 
na regulatoru koji reagira na vremenske uvjete 
aktivirano sušenje poda, pogledajte uputstvo za 
rukovanje regulatora.

Aktivna zaštita protiv blokade pumpe 

Priprema tople vode aktivna

tab. 4
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6 Upute za uštedu energije 

Grijati štedljivo

Uređaj je tako konstruiran da bude što manja potrošnja plina, 
zagađenje okoline, te ujedno ugodna toplina. Prema dotičnoj 
potrebi topline stana regulira se dotok plina do plamenika. Uređaj 
će raditi dalje s malim plamenom ako će potreba topline biti 
manja. Među stručnjacima se ovaj postupak naziva stalnom 
regulacijom. Zbog stalne regulacije su odstupanja temperature 
mala, a raspodjela topline u prostorijama će biti jednolična. Tako 
se može dogoditi da uređaj dulje vrijeme radi, ali ipak troši manje 
plina od uređaja koji se stalno uključuje i isključuje.

Pregled / održavanje

Kako bi potrošnja plina i opterećenje za okoliš što dulje vremena 
bili što je moguće niži, preporučamo da s ovlaštenim serviserom 
sklopite ugovor o pregledu/održavanju koji obvezuje na godišnji 
pregled i održavanje po potrebi.

Reguliranje grijanja 

Prema paragrafu §12 Odredbe o štednji energije (EnEV) propisano 
je reguliranje grijanja s regulatorom temperature u prostoriji ili 
regulatorom upravljanim vremenom i termostatskih ventila 
grijaćeg tijela. 

Termostatski ventil

Termostatski ventil je potpuno otvoren, kako bi se mogla postići 
sobna temperatura. Najprije, ako i nakon duljeg vremena nije 
postignuta temperatura, promijenite regulator na krivulji grijanja 
odn. željenu temperaturu.
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Podno grijanje 

Ne podešavajte polaznu temperaturu na višu vrijednost od 
maksimalne polazne temperature koju preporuča proizvođač. 

Provjetravanje 

U svrhu provjetravanja prozore nemojte ostavljati otvorenima na 
nagib.  U protivnom se na taj način iz prostorije neprestano izvlači 
toplina, a da se pritom zrak u prostoriji značajnije ne mijenja.  
Bolje bi bilo da na kraće vrijeme do kraja otvorite prozore.

Tijekom provjetravanja zatvorite termostatske ventile. 

Topla voda 

Temperaturu tople vode uvijek postavite na najmanju moguću 
vrijednost.
Niže namještanje na regulatoru temperature znači veću uštedu 
energije.
Osim toga visoke temperature tople vode dovode do pojačanog 
stvaranja kamenca i smetaju time radu uređaja (npr. dulje vrijeme 
zagrijavanja ili ograničena količina izbacivanja).
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7 Općenito

Čišćenje oplate 

Oplatu oribajte vlažnom krpom. Nemojte koristiti jaka ili abrazivna 
sredstva za čišćenje. 

Sačuvajte ove Upute za rukovanje. 

Sl. 15

Nakon čitanja kratke upute o rukovanju možete 
presaviti prema van( poglavlje 8) te spremiti 
upute za rukovanje u zaslon uređaja.

6 720 614 235-04.1O

max

1

2

3 4

5

6
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Podaci o uređaju

Ukoliko zovete servisera, od prednosti je ako date točne podatke 
o Vašem uređaju. Podatke ćete naći na tipskoj pločici ili na 
naljepnici s podatkom o tipu uređaja na zaslonu.

Gaz 5000 W (npr. ZWE 24-3 MFK...)

........................................................................................................

Datum proizvodnje (FD ...) 

........................................................................................................

Datum puštanja u pogon:

........................................................................................................

Postavljač uređaja:

........................................................................................................
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8 Kratke upute za rukovanje

Uključivanje

Uključivanje grijanja

Regulacija grijanja

Postavite regulator grijanja 
vođen vremenskim prilikama na 
odgovarajuću krivulju grijanja i 
na odgovarajući način rada, odn. 
postavite regulator sobne 
temperature na željenu 
temperaturu.

Blokada tipki

Temperatura tople vode 

Zaštita od smrzavanja

max

1

2

3 4
5

6

6 
72

0 
61

3 
89

6-
05

.1
O

reset

6 720 614 834-30.2O

max
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2
3 4

5

6

max

1

2

3 4
e

6

min

max

1

2

3 4
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6

max

1

2

3 4
e

6

6 720 613 303-36.2O

eco

reset

min

6 720 614 834-32.2O

max

1

2

3 4

5

6

reset

max

1

2
3 4

e

6

6 720 641 540-03.2O

reset

max

1
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max

1

2

3 4
e

6

min



�������	�
���
�����
����������	�����������
�������������������� �
!� ��
��

"�����
��#��$ ��%�&'�(��('
)��
�*�$� ��%�&'�(��(�
+�,$ ��%�&'�(��(�

---���
�����


	Sadr½aj
	1 Obja¶njenje simbola i upute za sigurnost 
	1.1 Obja¶njenje simbola
	1.2 Upute za siguran rad

	2 Otvaranje zaslona
	3 Pregled poslu½nih elemenata
	4 Pu¶tanje u pogon
	5 Rukovanje
	5.1 Ukljuèivanje/iskljuèivanje ure²aja
	5.2 Ukljuèivanje grijanja
	5.3 Regulacija grijanja
	5.4 Pode¶avanje temperature tople vode
	5.4.1 Temperatura tople vode 
	5.4.2 Kolièina/temperatura tople vode

	5.5 Ljetni pogon (nema grijanja, samo priprema tople vode)
	5.6 Za¶tita od smrzavanja
	5.7 Blokada tipki
	5.8 Pogon godi¶njeg odmora 
	5.9 Smetnje u radu
	5.10 Za¶tita od blokade pumpe
	5.11 Kontrola dimovodnog odvoda (samo MFK)
	5.12 Prikazi na displeju

	6 Upute za u¶tedu energije 
	7 Opæenito
	8 Kratke upute za rukovanje


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


